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English
For indoor use only.

This product is not intended for children due
to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle

the recharging.

Regularly examine for damage of cord, plug,
enclosure and other parts. In the event of such
damage, the product must not be used with
the charger.

Only to be supplied at SELV.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE

Disconnect the charger before cleaning of
the product. Use a damp cloth, avoid strong
detergents.

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

Deutsch
Nur flr den Innengebrauch.

Dieses Produkt ist fir Kinder nicht geeignet,

da es elektrische Komponenten enthalt. IKEA
empfiehlt, dass nur Erwachsene das Produkt
aufladen.

RegelmaRig kontrollieren, dass Kabel,
Stecker, Lampengehduse und die Gibrigen
Teile unbeschadigt sind. Ist eines der Teile
beschadigt, darf das Produkt nicht mehr mit
dem Ladegerat benutzt werden.

Nur an Schutzkleinspannung anschlieBen.

DIESE ANLEITUNG FUR KUNFTIGEN
GEBRAUCH AUFHEBEN

Vor dem Reinigen das Ladegerat von
der Leuchte trennen. Leuchte mit einem
feuchten Tuch abwischen, keine starken
Reinigungsmittel verwenden.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel
verbraucht ist, muss das komplette Produkt
entsorgt werden.

Francais
Usage intérieur uniquement.

Ce produit ne convient pas aux enfants car
il contient des composants électriques. IKEA
recommande que seul un adulte procede au
chargement.

Vérifier régulierement I'état du cable, de la
prise, du boitier et autres piéces. Si une piece
est endommagée, ne pas utiliser le produit
avec le chargeur.

Alimentation tres basse tension de sécurité
uniquement (TBTS/SELV).

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR VOUS
Y REPORTER ULTERIEUREMENT.

Débrancher le chargeur avant de nettoyer le
produit. Utiliser un chiffon humide et éviter les
produits d'entretien trop forts.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Nederlands
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Dit product is niet geschikt voor kinderen
omdat het elektronische componenten
bevat. IKEA adviseert dat het product wordt
opgeladen door een volwassene.

Controleer regelmatig of er geen onderdelen
beschadigd zijn. Indien een van deze
onderdelen beschadigd is, mag het product
niet worden gebruikt in combinatie met de
lader.

Alleen aansluiten op veilige extra lage
spanning (SELV).

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Verwijder de lader voordat het product
gereinigd wordt. Gebruik een vochtig doekje,
gebruik geen sterke reinigingsmiddelen.

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt
is, moet de hele armatuur worden vervangen.
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Dansk
Kun til indenders brug.

Dette produkt er ikke beregnet til bern pa
grund af indholdet af elektriske komponenter.
IKEA anbefaler, at batteriet kun oplades af en
voksen.

Kontrollér jaevnligt, at ledning, stik, lampehus
og andre dele ikke er beskadigede. Hvis det er
tilfeeldet, ma produktet ikke bruges sammen
med opladeren.

Ma kun sluttes til en SELV-spaending.

GEM DISSE ANVISNINGER TIL FREMTIDIG
BRUG

Afmonter opladeren inden lampen rengeores.
Geres ren med en fugtig klud. Undga at bruge
staerke renggringsmidler.

Pzeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

islenska
Adeins fyrir notkun innandyra.

Varan er ekki aetlud fyrir bérn vegna rafknidinna
hluta hennar. IKEA maelir med ad adeins
fullordnir sjai um hledslu.

Athugadu reglulega hvort skemmdir sjdist &
snurunni, klénni, hulstrinu eda 68rum hlutum.
Ef skemmdir finnast ma ekki nota véruna med
hledslutaekinu.

Notist adeins med éryggissmaspennu (SELV).
GEYMDU LEIDBEININGARNAR

Takid hledslutaekid ar sambandi 48ur en varan
er prifin. Notadu rakan klut og fordastu sterk
hreinsiefni.

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad
skipta at 6llum lampanum.

Norsk
Kun til innenders bruk.

Dette produktet er ikke beregnet for barn fordi
det inneholder elektriske komponenter. IKEA
anbefaler at ladingen overlates til de voksne.

Kontroller regelmessig at ledningen, stepselet,
lampehuset og avrige deler er uskadde. Hvis
slike skader skulle oppsta ma ikke produktet
brukes med laderen.

Skal kun kobles til en SELV-krets.

SPAR PA DISSE INSTRUKSENE FOR FREMTIDIG
BRUK.

Ta ut laderen fer produktet rengjeres. Bruk en
fuktig klut, unnga sterke rengjgringsmidler.

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Tuotetta ei sdhkoosien vuoksi ole tarkoitettu
lasten kayttoon. Suosittelemme, ettd vain
aikuinen lataa tuotetta.

Tarkista saannollisesti, etta johto, pistoke, kupu
ja muut osat ovat ehjia. Mikali jokin naista
osista on vaurioitunut, tuotetta ei saa kayttaa
laturin kanssa.

Saa kayttaa ainoastaan suojatulla
pienoisjannitteella (SELV)

SAILYTA NAMA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

Irrota laturi ennen tuotteen puhdistusta.
Kayta kosteaa riepua. Valta voimakkaita
puhdistusaineita.

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei
ole vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee
kayttoikdnsa paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.
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Svenska
Endast fér inomhusbruk.

Den har produkten ar inte avsedd for barn

pa grund av att den innehaller elektroniska
komponenter. IKEA rekommenderar att enbart
vuxna skoter ateruppladdningen.

Kontrollera regelbundet att inga skador
uppstatt pa sladd, kontakt, holje eller andra
delar. Skulle sddana skador uppsta ska
produkten inte anvandas med laddaren.

Ansluts endas till skyddsklenspanning (SELV).

SPARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA
BRUK

Koppla ifran laddaren innan produkten
rengdrs. Anvand en fuktig trasa, undvik starka
rengdringsmedel.

Den har armaturens ljuskalla gar inte att
ersatta, sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela
armaturen ersattas.

Cesky
Pouze vnitfni pouZziti.
Tento vyrobek neni urfen pro déti kvili obsahu

elektrickych soucastek. IKEA doporucuje, aby
vyrobek nabijeli pouze dospéli.

Pravidelné kontrolujte stav kabeld, zastrcky,
krytd a dalSich ¢asti. Jsou-li poskozené, vyrobek
nesmite s nabijeckou pouZivat.

Nabijejte jen v zaZizeni vybaveném SELV.

TYTO POKYNY S| USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

PFed cisténim vyrobku odpojte nabijecku.
Cistéte navihéenym hadfikem, nepouzivejte
silné Cistici prostredky.

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vymenit;
jakmile dojde Zarovka na konec své Zivotnosti,
je potfeba vyménit celé osvétleni.

Espafiol
Usar solo en el interior.

Este producto no ha sido disefiado para nifios,
porque contiene componentes eléctricos. IKEA
recomienda que realice la carga Unicamente
un adulto.

Examina con regularidad el cable, el enchufe,
la carcasa y otras piezas para comprobar que
no hay dafios. En caso de que existan dafios, el
producto no se debe usar con el cargador.

Se debe utilizar solamente con un circuito de
muy baja tension de seguridad (SELV).

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA
UTILIZARLAS EN EL FUTURO.

Desconectar el cargador antes de limpiar el
producto. Utilizar un pafio humedo, evitando
detergentes abrasivos.

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util
de la fuente de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Italiano
Solo per uso in ambienti interni.

Questo prodotto non & adatto ai bambini
perché contiene componenti elettrici. IKEA
raccomanda che la ricarica venga effettuata
solo da persone adulte.

Controlla regolarmente che il cavo, la presa,
I'involucro e gli altri componenti non siano
danneggiati. Se il prodotto € danneggiato, non
usarlo con il caricabatteria.

Il prodotto deve essere alimentato
esclusivamente in bassissima tensione di
sicurezza (SELV).

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURE
CONSULTAZIONI

Scollega il caricatore prima di pulire il prodotto.
Usa un panno umido, evitando i detersivi
concentrati.

La fonte luminosa di questa illuminazione

non puo essere sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine del suo ciclo di
vita, l'intera illuminazione dev'essere sostituita.
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Magyar
Kizérélag beltéren hasznélhaté.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek,
az elektromos alkatrészek miatt. Az IKEA azt
javasolja, hogy csak felnéttek toltsék fel a
készuléket.

Rendszeresen vizsgald meg a vezetéket, a
csatlakozédugét és az egyéb részeket, hogy
az esetleges séruléseket id6ben megtalald. Ha
barmilyen sérilést taldlsz, a terméket tilos a
halézatra csatlakoztatni és hasznalni.
Kizaroélag "SELV" érintésvédelmi
torpefesziltséggel Uzemeltethetd.

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT!

A terméket tisztitas el6tt minden esetben vedd
le a toltérél. Hasznélj nedves ruhét, keruld az
erds tisztitoszereket.

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész ldmpatestet ki
kell cserélni.

Polski
Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Ze wzgledu na zawarto$¢ komponentéw
elektrycznych, produkt nie jest przeznaczony
dla dzieci. IKEA zaleca, aby tadowanie
obstugiwane byto wytgcznie przez osoby
doroste.

Regularnie sprawdzaj, czy przewody, wtyczka,
klosz i inne czesci nie ulegty uszkodzeniu. W
przypadku powstania uszkodzenia, nie nalezy
podtgczac urzadzenia do tadowarki.

Zasilanie wytgcznie z SELV.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Odtacz tadowarke przed czyszczeniem
produktu. Uzywaj wilgotnej szmatki, unikaj
silnych detergentéw.

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie zrédta $wiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Eesti
M@&eldud ainult siseruumides kasutamiseks.

See toode pole mdeldud lastele, sest sisaldab
elektrilisi osi. IKEA soovitab toodet laadida vaid
taiskasvanutel.

Kontrolli korraparaselt juhet, pistikut, kinnitust
ja teisi osi. Kahjustuste korral ei tohi toodet
laadijaga kasutada.

Kasutada ainult maandamata kaitsevaikepinge
ststeemis (SELV).

HOIA JUHEND ALLES

Uhendage enne puhastamist vooluvérgust
lahti. Kasutage puhastamiseks niisket lappi,
valtige tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 I6petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

LatvieSu

Lieto3anai tikai telpas.

STierice nav piemérota bérniem, jo ta satur
elektriskas detalas. IKEA iesaka ierici uzladét
tikai pieaugusSajiem.

Regulari parbaudtt, vai vadi, kabeli, lampa un
citas detalas nav bojatas. Bojajumu gadijuma
iericei nedrikst pieslégt ladétaju.

Preci drikst lietot vienigi ar droSibas
transformatoru ar drosibas sprieguma izeju
(SELV).

SAGLABAT 50 INSTRUKCIJU TURPMAKAI
UZZINAI

Pirms preces tirisanas, atvienojiet ladétaju.
Tiriet ar mitru lupatu. Neizmantojiet spécigus

tirisanas Iidzeklus.

Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.
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Lietuviy

Naudoti tik patalpose.

Gaminio konstrukcijoje yra elektriniy daliy, jis
néra skirtas vaikams. IKEA pataria jkrovimu
rapintis tik suaugusiesiems.

Reguliariai tikrinkite laida, kistuka, jdekla

ir kitas dalis, ar néra pazeidimy. Jei yra
pazeidimy, gaminio nenaudokite su jkrovikliu.
Junkite j Zemos jtampos 3altinj (SELV).

ISAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS - GAL
PRIREIKS

Prie$ valant visada iSjunkite jkroviklj. Valyti
dégna Sluoste, nenaudoti stipriy valikliy.

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Portugues
Apenas para uso no interior.

Este produto ndo se destina a criancas devido
ao contetido dos componentes elétricos. A
IKEA recomenda que sejam apenas adultos a
fazer o carregamento.

Verifique regularmente se o cabo, a ficha, o

invélucro e os outros componentes nao estdo
danificados. No caso de haver algum dano, o

produto ndo deve ser usado com o carregador.

Sé se pode utilizar com sistema SELV (baixa
tensdo de seguranca).

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES PARA USO
FUTURO

Desligar o carregador antes de limpar

o produto. Use um pano humido, evite
detergentes fortes.

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é

substituivel: quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser substituido.

Roména
Numai pentru uz in interior.

Acest produs nu este destinat copiilor

din cauza componentelor electrice. IKEA
recomanda ca refncarcarea sa se faca doar de
catre adulti.

Verifica in mod regulat cablul, stecherul si alte
componente. In cazul in care exista defecte,
produsul nu trebuie folosit cu ncarcatorul.

Se furnizeaza doar la SELV.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU
UTILIZARE VIITOARE

Deconecteaza incarcatorul inainte sa cureti
produsul. Foloseste o carpa umeda, evita
detergentii puternici.

Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este
nevoie, Tnlocuieste corpul de iluminat.

Slovensky
Len na poufZitie vnutri.

Tento vyrobok nie je urceny pre deti, pretoze
obsahuje elektrické komponenty. IKEA
odporuca, aby nabijanie vyrobku vykonavali
vyluéne dospelé osoby.

Pravidelne kontroluijte, ¢i kabel, zdsuvka,
kryt alebo iné Casti nie su poSkodené. Ak su
poskodené, vyrobok nesmiete pouzivat's
nabijackou.

Dodava sa len v SELV.

INSTRUKCIE S| UCHOVAJTE NA BUDUCE
POUZITIE

Predtym, ako budete vyrobok cistit, odpojte
nabijacku. Cistite navihéenou handrou,
nepouZzivajte silné saponaty.

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi
byt vymenena.

AA-2328771-1
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BbArapckm
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3akpuTo.

MpoAyKTHT He e NpejHasHayeH 3a jeua, Tbil
KaTo CbAbPXa eNeKTpuYecks KOMMOHEHTH.
MKEA npenopbyBa caMo Bb3pacTHN ja
V3BBLPLUBAT Npe3apexaHeTo.

Pes0BHO NpoBepsiBaiiTe 3a NoBpeAW Mo
Kabena, Liencena, NOKPUTUETO U APYri YacTu.
B cnyyaii Ha noBpega, NpoAyKTLT He TpsiGBa Aa
Ce 13Mon3Ba CbC 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

[la ce 3axpaHBa camo npwu 6e3onacHo
CBPBbXHNCKO HanpexeHwue (SELV).

3ANAS3ETE TE3N MHCTPYKLU W 3A NO-
HATATBLUHA YNOTPEBA.

M3kntoueTe 3apsgHOTO NpeAn Aa NoymcTmiTe
npoAykTa. Manonsaiite BAaxHa Kbpna,
N365rBaiTe CUIHM NOYNCTBALLM NpenapaTy.

CBeT/IMHHUAT N3TOUYHUK B TOBA OCBETUTENTHO
TS0 He MOXe @ ce MOAMEHS - B Kpasi Ha
nepuoja Ha ekcrnioatauus usanata namna
TpsibBa Aa 6bje cMeHeHa.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom.

Ovaj proizvod nije namijenjen za djecu

jer sadrzi elektri¢ne komponente. IKEA
preporucuje da se odrasle osobe pobrinu za
punjenje.

Redovito provjeravati moguca oStecenja

na kablu, uti¢nici, priklju¢cima ili ostalim
dijelovima. U slucaju oStecenja, proizvod se ne
smije koristiti s punjacem.

MoZe se opskrbiti jedino u SELV.

SACUVAJ OVE UPUTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Iskljucite punjac prije ¢iS¢enja proizvoda.
Koristite vlaznu krpu, nikada jaki deterdZent.
Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

EAANVIKA
Ma xprion HOvVo o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG.

AuTd To TIpOioV Sev tpoopiletal yla matdLd
Kabwg TepLEXeL NAEKTPLKA eEaptrpata. H IKEA
oULVLOTA N POPTLON Va XELpLdeTal povo anod
€VAALKEG.

EAEyXETE KATA TAKTA XPOVLKA SLAcTrpATa TO
KAAWSLO, TO PLG, TO KEAUPOG KaL OAa Ta GAAA
pépN yLa TBavn {nuLd. Itnv mepintwon autn,
To TpoldV Ba TIPEMEL Va XpnoLHoTIoLELTal XWPLg
TOV (OPTLOTH.

Na xpnotporoteitat povo SELV (MoAU xapnAn
tdon acpaleiag).

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ TIA
MEAAONTIKH XPHZH

ATIOOUVSECTE TOV (POPTLOTH) TIPLV KaBaploete
TO TIPOLOV. XpNOLUOTIOLAOTE €va BpeypHéVo
Tavi. ATIOQYUYETE TA OKANPA amopPUTIAVTLKA.

H Tty @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtdg PTaceL oTo TEAOG TG WG TG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

Pyccknii
ToNbKO ANS UCMONb30BaHNSA B NMOMELLEHNN.

BBI/I,D,y Hann4na snekTpnvecknx sneMeHToB
3TOT TOBap He npejHa3sHa4eH Anqa AETEVI.
3apﬂ,u,|<a n3aenna AoskKHa NponsBoanTbCA
TOJIbKO B3pPOC/IbIMU.

PerynsipHo npoBepsiliTe NCMPaBHOCTb
npoBoAa, BU/IKW, KOpMyca 1 Apyrix
yacTeii nsgenvs. B cnyyae obHapyKeHNs
noBpexaeHuii NCnonb30BaTb U3Aenve ¢
3apsAfHbIM YCTPOCTBOM Henb3sl.

MoakntoyaiiTe TONbKO K Lienn 6e3onacHoro
CBepXHM3KOro HanpsxkeHuns (BCHH).

COXPAHWUTE 3TN NHCTPYKL NN ANA
CNPABOK B AA/TbHEULLEM.

Mepeg YnNCTKOM N3aenns oTcoeanHUTe
3apsagHoe yCTPolicTBO. Monb3yinTech BAAXHOM
TKaHblo, n3berarite CUAbHBLIX MOIOLLINX
cpescTs.

NcTOYHMK cBETa B 3TOM CBETUJIbHUKE He
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NnoANexmT 3ameHe. Korga 3aKoHYNTCS CPoK
C}'Iy)K6I:-I NCTOYHWMKA CBETA, CBETUIBHUK
HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

YKpaiHcbKa
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLeHHi.

Bupi6 He npu3HayeHWi Ana BUKOPUCTaHHS
AiTbMU Yepes HasBHICTb eNeKTPUYHNX
KomnoHeHTiB. KomnaHis IKEA pagute
3apsagkaTtvt BUpI6 aviLie JOPOCaUM.

PerynsipHo nepeBipsaiiTe LinicHICTb WHYypa,
BW/IKW, YOX/1a Ta iHLWNX YaCTUH. KL

BUSIBNEHO MOLLUKOZXKEHHSI, BUPI6 HEe MOXHa
BNKOPWCTOBYBATU i3 3apAAHUM NPUCTPOEM.

MigkntoyaritTe nuLe Ao Mepexi 6esneyHoi
HaHW3bKoT Hanpyry (BHHH).

3BEPEXITb LI IHCTPYKLYIT ANS
BVIKOPUCTAHHS B MAMBYTHbOMY.

Mepes YnLLeHHSM BUPOBY 3aBXAMN BifEfHYTe
3apaAHWNA NPUCTPI. KopucTyiiTeca BONOroto
TKaHWHOO, YHUKANTE CUNBbHUX MUKOYNX
3acobis.

[xepeno cBiTna Lboro CBiTUNLHMKa He
nignarae 3amii. Micna 3akiH4eHHs TepMiHy
poboTu Axepena CBiTNa CBITUAbHUK HEOBXiAHO
3aMiHUTN.

Srpski
Samo za upotrebu u zatvorenom.

Ovaj proizvod nije namenjen deci zbog sadrzaja
elektri¢nih komponenti. IKEA preporucuje da se
punjenjem bave samo odrasli.

Redovno proveravaj da li postoje oStecenja na
kablu, utikacu, ku¢istu i drugim delovima. U
slucaju takvog ostecenja, proizvod ne sme da
se koristi s punjacem.

Isporucuje se iskljucivo u SELV.

SACUVAJ OVA UPUTSTVA ZA BUDUCU
UPOTREBU

Isklju¢i punjac iz struje pre ciS¢enja. Upotrebi
vlaZznu krpu, a izbegavaj jake deterdzZente.
Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv;
kada svetlosni izvor prestane da radi, mora se
zameniti cela svetiljka.

Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker vsebuje
elektri¢ne sestavne dele. Podjetje IKEA
priporoca, da polnjenje baterij opravlja odrasla
oseba.

Kabel, vti¢ ohiSje in druge dele redno pregleduj
za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zas¢ito z
varnostno malo napetostjo (SELV).

TA NAVODILA SHRANI ZA KASNEJSO
UPORABO

Pred ciS¢enjem iztaknite polnilec iz svetilke.
Uporabite vlazno krpo. Ne uporabljajte mo¢nih
Cistil.

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Tarkge
Sadece i¢ mekan kullanim igindir.

Bu urun, elektrikli parcalar icerdiginden
cocuklar i¢in uygun degildir. IKEA, sarj isleminin
sadece yetiskinler tarafindan yapilimasi
gerektigini 6nerir.

Kordon, fis, kaplama ve diger parcalarin zarar
g6rup gérmedigini diizenli araliklarla kontrol
edin. Hasar olusmasi durumunda Urin, sarj
aleti ile birlikte kullanilmamalidir.

Sadece SELV baglantisi.

BU TALIMATLARI SONRAKi KULLANIM iCiN
SAKLAYIN

Uriini temizlemeden énce sarj aletini clakrin.
Nemli bir bez kullanin, gu¢li deterjanlardan
kaginin.

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.
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Bahasa Indonesia
Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.

Produk ini tidak ditujukan untuk anak-anak
karena kandungan komponen kelistrikannya.
IKEA merekomendasikan bahwa hanya orang
dewasa yang harus menangani pengisian
ulang.

Periksa secara teratur apakah ada kerusakan
pada kabel, steker, penutup, dan bagian
lainnya. Jika terjadi kerusakan seperti itu,
produk tidak boleh digunakan dengan pengisi
daya.

Hanya untuk disuplai di SELV.

SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK
PENGGUNAAN DI MASA DEPAN

Lepaskan pengisi daya sebelum membersihkan
produk. Gunakan kain lembab, hindari deterjen
yang kuat.

Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus
diganti.




A

Bahasa Malaysia

Untuk kegunaan dalam rumah sahaja.
Produk ini tidak dikhususkan untuk
kanak-kanak kerana adanya kandungan
komponen elektrik. IKEA mengesyorkan
agar pengecasannya seharusnya hanya
dikendalikan oleh orang dewasa.

Periksa secara kerap bagi kerosakan kord,
palam, lingkungan dan lain-lain bahagian.
Sekiranya ada kerosakan, produk tidak boleh
digunakan dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV

SIMPAN ARAHAN UNTUK KEGUNAAN PADA
MASA HADAPAN

Cabut pengecas daripada soket sebelum
membersihkannya. Gunakan kain lembap,
elakkan daripada menggunakan bahan
pencuci yang kuat.

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh
diganti; apabila hayat sumber cahaya berakhir,
seluruh sistem lampu akan diganti.
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Tiéng Viét

Chi phu hgp dé sir dung trong nha.

San phadm c6 chira cac bd phan sir dung
dién, vi thé khong phu hgp véi tré em. IKEA
khuyén nghi chi ngudi I16n nén thuc hién
viéc sac.

Thudng xuyén kiém tra dé dam bao day
dién, phich cam, vé/nap day va cac bo phan
khéc khéng bi hu héng. Trong trudng hop
bi hu hong, tuyét do6i khdng st dung san
ph&m cling vdi bd sac.

Chi dugc cung cap tai SELV.

LU'U LAl HUGNG DAN PE THAM KHAO
KHI CAN

Ngat két n6i thiét bj sac trudc khi vé sinh
san pham. Dung khan &m, tranh s dung
chat tdy rira manh.

Khéng thé thay thé nguén sang cla den; khi
den hét tudi tho str dung, phai virt bé toan
bo den.
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English

Batteries are sold separately. IKEA
recommends LADDA rechargeable battery
2450 mAh HR6 AA 1.2V. 4 pieces required.

Deutsch

Batterien sind separat erhaltlich. IKEA
empfiehlt LADDA aufladbare Akkus 2450 mAh
HR6 AA 1,2 V. 4 Stlick werden benétigt.

Francais

Les piles sont vendues séparément. IKEA
recommande les piles rechargeables
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2V. 4 piles sont
nécessaires.

Nederlands

Batterijen zijn apart verkrijgbaar. IKEA
adviseert de oplaadbare batterijen LADDA 2450
mAh HR6 AA 1.2V. Je hebt er 4 nodig.

Dansk

Batterier saelges separat. IKEA anbefaler
LADDA genopladelige batterier 2450 mAh HR6
AA 1,2 V. 4 stk. kraeves.

islenska

Rafhlédur eru seldar sér. IKEA maelir med
LADDA hledslurafhlédum 2.450 mAh, HR6, AA,
1,2 V. ba parft fjérar rafhlédur.

Norsk

Batteri selges separat. IKEA anbefaler LADDA
oppladbare batterier, 2450 mAh HR6 AA 1,2 v.
Du trenger 4 stk.

Suomi

Paristot myydaan erikseen. Suosittelemme 1,2
V:n ladattavia LADDA-AA-paristoja HR6 (2 450
mAh). Paristoja tarvitaan 4 kpl.

Svenska

Batterier séljs separat. IKEA rekommenderar
de laddningsbara batterierna LADDA 2450 mAh
HR6 AA 1.2V. 4 stycken behdvs.

Cesky

Baterie se prodavaji zvlast. IKEA doporucuje
dobijeci baterie LADDA 2450 mAh, HR6 AA, 1,2
V. Jsou potreba 4 ks baterii.

Espafiol

Las pilas se venden por separado. IKEA
recomienda pilas recargables LADDA HR6 AA
de 2450 mAh y 1,2 V. Se necesitan 4 pilas.

Italiano

Le batterie sono vendute a parte. IKEA
raccomanda di usare le batterie ricaricabili
LADDA 2450 mAh HR6 AA da 1,2 V. Ne servono
4,

Magyar

Az elemek kil6n kaphatok. Az IKEA a LADDA
tolthet6 elem (2450 mAh, HR6 AA 1,2V)
hasznalatat javasolja, amelybél 4 db szlikséges.

Polski

Baterie sprzedawane sg osobno. IKEA zaleca
akumulatorki LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2V.
Potrzebne sg 4 sztuki.

Eesti

Patareisid muuakse eraldi. IKEA soovitab
kasutada LADDA HR6 AA laetavaid patareisid
(2450 mAh, 1,2 V). Vaja laheb 4 patareid.

LatvieSu

Baterijas pardod atseviski. IKEA iesaka izmantot
LADDA atkartoti uzladéjamas baterijas 2450
mAh, HR6, AA, 1,2 V. NepiecieSamas 4 baterijas.

Lietuviy

Baterijos paduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias baterijas
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2 V. Reikia 4 vnt.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em separado. A IKEA
recomenda as pilhas recarregéveis LADDA
de 2450 mAh HR6 AA 1,2V. Sdo necessarias 4
pilhas.
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Romana

Bateriile se vand separat. Recomandam
bateriile reincarcabile LADDA 2450 mAh HR6
AA1.2V. Sunt necesare 4 buc.

Slovensky

Batérie sa predéavaju osobitne. Odporucame
nabijatelné batérie LADDA 2450 mAh HR6 AA
1,2 V. Potrebné su 4 ks batérii.

Bbnrapcku

batepunTe ce npogasaT otgenHo. MKEA
npenopbyBa akymynatopHu 6atepun LADDA
2450 mAh HR6 AA 1.2V. Heobxoanmu ca 4
6pos.

Hrvatski

Baterije se prodaju zasebno. Preporucujemo
LADDA punijivu bateriju 2450 mAh HR6 AA 1,2 V.
Potrebna su 4 komada.

EAANVIKA

Ou pmatapieg mwAouvtal xwplotd. H IKEA
ouvLotd emavagoptlopevn pratapia LADDA
2450 mAh HR6 AA 1,2V. XpeLalovtat 4 tepdyLa.

Pyccknii

BaTaperikn npogatotca otaensHo. MKEA
pekoMeHAyeT akKyMynsaTopHble 6aTapenku
NAAJA 2450 mA-4 HR6 AA 1,2 B. TpebyeTcs 4
LT.

YkpaiHcbKka

BaTapelikn npogatoTbcs okpemo. KomnaHist
IKEA pekomeHaye Brkopuctoysati LADDA
NALAA akymynaTopHy 6aTaperiky 2450MA-rog
HR6 AA 1,2 B. HeobxigHo 4 LT,

Srpski

Baterije se prodaju zasebno. IKEA preporucuje
LADDA punjive baterije 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Potrebna su 4 komada.

Sloven3cina

Baterije so naprodaj lo¢eno. Podjetje IKEA
priporo¢a LADDA polnilno baterijo 2450 mAh
HR6 AA 1,2 V. Za delovanje so potrebne 4
baterije.

Tarkge

Piller ayri satilir. IKEA, LADDA 2450 mAh HR6
AA 1.2V sarj edilebilir pil kullanmanizi 6nerir. 4
adet gereklidir.
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Bahasa Indonesia

Baterai dijual terpisah. IKEA
merekomendasikan baterai isi ulang LADDA
2450 mAh HR6 AA 1.2V. Diperlukan 4 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA mengesyorkan
bateri dapat dicas LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. 4 unit diperlukan.

)l plasiwl LSOl ogs 83> Gle wb)ladl gls
mAh HR6 AA 2450 (il 6sled dblall LADDA
.ghad 4 5ac 1.2V

Tne

HUaLadsugATIKUNE tusthikisuuainasunsswia
LADDA/dadn 2450 mAh HR6 AA 1.2V. $1udu 4
fau

Tiéng Viét

Pin dugc ban riéng. IKEA khuyén nghij st
dung pin sac LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Can str dung 4 pin.
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